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TO TRINH
Vé viéc théng qua giao dich véi cde bén lién quan
PROPOSAL

Regarding the approval of transactions with related parties

Kinh giri: Dai hoi dong ¢6 déng thuong nién nim 2026
Attn: The Annual General Meeting of Shareholders 2026

Can cik Ludt doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ban hénh ngay 17/06/2020 v cde véim ban siea doi, bo
sung, hudng ddn thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and its amendments,
supplements, and implementing regulations;

Can civ Ludt chitng khodn sé 54/2019/QH14 ban hanh ngay 26/11/2019 va cde van ban siva doi, bo
sung, heong ddn thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 and ils amendments,
supplements, and implementing regulations,

Cén ik Diéu 1¢ ciia Cong ty C6 phan San xudt va Pdu tw Hoang Gia (“Cong ty”);

Pursuant to the Charter of Royal Manufacture and Investment Joint Stock Company (“the Company”).

Nham dam bao tuan thil cdc quy dinh cha phap ludt, ddng thoi tao su linh hoat, chii dong, kip thoi
trong quén 1y va giam sat hoat dong san xudt kinh doanh cia Cong ty, nhim tan dung hiéu qua céc co
héi kinh doanh, Hoi ddng quan trj kinh trinh Pai héi ddng c¢b dong xem xét thong qua cac vén dé

sau:

In order to ensure compliance with applicable legal regulations, while providing flexibility,
proactiveness, and timeliness in managing and supervising the Company’s production and business
activities, and to effectively take advantage of business opportunities, the Board of Directors
respectfully submits the following matters to the General Meeting of Shareholders for consideration
and approval:

L.

Théng qua cic hop dong, giao dich thuje thim quyén quyét dinh cia Pai hdi ddng cb

dong, cu thé:

Approval of contracts and transactions under the authority of the General Meeting of

Shareholders, specifically:

- Céc hop dbng, giao dich - ¢b gid tri tir 35% trd 1én hodic giao dich din dén téng gia tri
giao dich phat sinh trong vong 12 théng ké tir ngay thuc hién giao dich dAu tién c6 gia tri
tir 35% tror 1én tdng gi tri tai san ghi trén bdo cdo tai chinh gan nhét — giita cong ty véi
nguoi co lién quan sau day:




Contracts and transactions with a value of 35% or more, or transactions that result in
the total transaction value within a period of 12 months from the date of the first
transaction reaching 35% or more of the lotal assels recorded in the mosi recent
financial statements, between the Company and the following related parties:

O

CH dong, ngudi dai dién theo iy quyén ciia ¢6 dong 13 t6 chirc s& hitu trén 10% tong
s6 ¢b phan phd thong cia cong ty va ngudi c6 lién quan ctia ho;

Shareholders, authorized representatives of organizational shareholders holding
more than 10% of the Company'’s total ordinary shares, and their related persons;

Thanh vién Hoi dong quén tri, Tong gidm doc (Giam doc), ngudi quan ly khac va
nguoi co lién quan cla ho;

Members of the Board of Directors, the General Director (Director), other
managers, and their related persons;

Doanh nghiép ma thanh vién Hoi ddng quén tri, Giam déc hodc Tong giam dbe va
ngudi quan ly khéc cua cong ty phdi ké khai theo quy dinh tai khodn 2 biéu 164
Luat Doanh nghiép;

Enterprises in which members of the Board of Directors, the General Director
(Director), or other managers of the Company are required to declare their
interests in accordance with Clause 2, Article 164 of the Law on Enterprises;

Cac giao dich khac theo quy dinh tai Diéu 167 Luét Doanh nghiép, khoan 84 Biéu
1 Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ctia Chinh phii (néu cé).

Other transactions as prescribed in Article 167 of the Law on Enterprises and
Clause 84, Article 1 of Government Decree No. 245/2025/ND-CP (if any).

- Céc hop ddng, giao dich - vay, cho vay, ban tai san c¢6 gid trj 16n hon 10% tong gia tri tai
san cua doanh nghiép ghi trong béo cdo tai chinh gin nhét - gita cong ty va ¢b dong so
hitu 51% tdng s6 cb phan c6 quyén biéu quyét tré 1én hodc ngudi ¢ lién quan ciia cb
dong do.

Loan, lending, or asset sale transactions with a value exceeding 10% of the total assets of
the enterprise as stated in the most recent financial statements, between the Company and
shareholders holding 51% or more of the voting shares, or their related persons.

- Chc giao dich lién quan dén viée clp cac khoan vay hodic bao 1anh cho thanh vién Hoi
ddng quén tri, Tong gidm déc (Gidm dbc), ngudi quan 1y khac khong phai 1a ¢b dong va
nhiing ¢4 nhén, td chuc ¢6 lién quan cia cac dbi twong nay.

Transactions involving the provision of loans or guarantees to members of the Board of
Directors, the General Director (Director), other managers who are not shareholders,
and individuals or organizations related to such persons.

- Céc giao dich khac theo quy dinh tai Piéu 167 Lu4t Doanh nghiép, khoan 84 Diéu 1
Nghi dinh sb 245/2025/ND-CP ctia Chinh phi (néu c).

Other transactions as prescribed in Article 167 of the Law on Enterprises and Clause 84,
Article 1 of Government Decree No. 245/2025/ND-CP (if any).

2. Thoi gian thye hign: cac Hop dong, giao dich dugc ky két, thuc hién trong khoang thoi gian
ké tir ngay To trinh ndy duge DHDCD théng qua dén Phién hop thuomg nién k¥ tiép theo cua

DHDCD.




Implementation period: The above contracts and transactions may be signed and
implemented during the period from the date this Proposal is approved by the General
Meeting of Shareholders until the next Annual General Meeting of Shareholders.

3. Nguyén tic thwe hién: vide lva chon dbi tac, cac diu kién va diéu khoan Hop dong, giao
dich khong trdi véi quy dinh hién hanh cia Coéng ty va phép luét, ddm bao nguyén tic giao
dich doc l4p, ngang gia thi trudong, duge thuc hién theo mau bidu ctia Cong ty timg thoi ky
(néu c6) hodic theo phé duyét clia cdp co thdm quyén, dam bao quyén loi cho Céong ty.
Implementation principles: The selection of counterparties, as well as the ferms and
conditions of contracts and transactions, must comply with the Company’s current
regulations and applicable laws, ensure the principle of arm’s length and market-based
transactions, and be carried out in accordance with the Company’s standard forms from time
to time (if any) or as approved by competent authorities, ensuring the best interests of the
Company.

4. Uy quyén cho HPQT quyét dinh timg Hop ddng, giao dich cu thé va trién khai thuc hién
phu hop véi tinh hinh thue té tai Cong ty, Didu 18 va cac quy dinh ndi bd co lién quan cla
Cong ty. Tuy theo mtrc d§ quan trong va pht hop véi tinh hinh thue té, HDQT duoc phép ty
quyén cho Téng Giam dbc, can b lanh dao khéc trong Cong ty thuc hién mot phan hodc toan
bo ndi dung cong viée lién quan va cdng bd thong tin, trén nguyén tic tudn thi cac Nghi
quyét/Quyét dinh cuia HPQT, Didu 18, quy dinh ndi bd clia Céng ty va phép luat, dam bao
mang lai loi ich cao nhit cho Cong ty va C6 dong. HDQT chiu trach nhiém béo céo tinh hinh
thye hién ndi dung Gy quyén nay tai phién hop thudng nién ky tiép theo cia PHPCP.
Authorization to the Board of Directors: The General Meeting of Shareholders authorizes
the Board of Directors to decide on each specific contract or transaction and to implement
them in accordance with the Company’s actual situation, Charter, and relevant internal
regulations. Depending on the level of importance and practical circumstances, the Board of
Directors is entitled to further delegate part or all of such tasks, including information
disclosure obligations, to the General Director or other management personnel of the
Company, provided that such delegation complies with resolutions/decisions of the Board of
Directors, the Company’s Charter, internal regulations, and applicable laws, and ensures the
highest interests of the Company and its shareholders. The Board of Directors shall be
responsible for reporting the implementation of such authorized matters at the next Annual
General Meeting of Shareholders.

Hoi ddng quén trj kinh trinh Pai hoi dong c¢b dong xem xét va théng qua.

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval.

Trén trong kinh chao./.
Respectfully./.
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